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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.24. Total quantity I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051110 Bovine semen
05111000 Bovine semen

Commodity Species Identification number Identification mark Nature of commodity

Quantity Date of collection/production Manufacturing plant

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned State/official veterinarian, certify that:

1. Semen exported to the Republic of Moldova was collected from clinically healthy animals in semen
collection centre(s) and/or administrative territories that are free, according to official findings, from
the following contagious animal diseases:

- foot-and-mouth disease

- brucellosis, tuberculosis and contagious bovine pleuropneumonia

- enzootic bovine leucosis.

2. Semen to be exported to the Republic of Moldova was collected from donor bulls that:

(1)  ○ either [were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and
during, collection of the semen;]

(1)  ○ or [were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone for at
least 60 days prior to, and during collection of the semen;]

(1)  ○ or [were kept in a vector protected establishment for at least 60 days prior to, and during
collection of the semen;]

(1)  ○ or [were subjected to a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group,
carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days throughout the collection
period and between 21 and 60 days after the final collection for this consignment of semen;]

(1)  ○ or [were subject to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in accordance
with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals with negative
results on blood samples taken at commencement and final collection for this consignment
of semen and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28 days (PCR test)
during collection for this consignment of semen.]

3. Donor bulls, from which the semen was collected, were kept on the above mentioned semen collection
centre(s) not less than 30 days before semen collection and are not used for natural mating.

4. Donor bulls have not received feed of animal origin, manufactured from protein processed from
ruminant animals, excluding components permitted by the OIE Terrestrial Animal Health Code.

5. Donor bulls were not kept together with small ruminants at the semen collection centre.

6. Within the time-limit recommended by the OIE Terrestrial Animal Health Code or at least once a year if
it is not recommended by OIE, before the collection of semen, donor bulls have been tested, as
appropriate, in a state approved laboratory by the methods recommended by the OIE Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, with negative results (indicate the name of the
laboratory, if relevant, and date and the testing method) for:

- (2) bovine tuberculosis:                         

- (2) brucellosis:                         

- (2) enzootic bovine leucosis:                         

- trichomoniasis (Trichomonas foetus):                         

- Bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis):                         

- infectious bovine rhinotracheitis:                         

- (3) bovine virus diarrhea:                         

- (4) bluetongue - testing by serological test or agent identification test according to the OIE
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals (to indicate the date of
investigation).

7. Antibiotics have been added to the semen according to Directive 88/407/EEC                          (to indicate
the names of antibiotics added and their concentration).

8. Semen has been collected, stored and transported according to Directive 88/407/EEC.

EUROPEAN UNION
(MD) for bovine semen exported from the EU to the Republic of

Moldova

en / hu 3 / 8

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



SP
ECIM

EN

II. Health information

Notes:

Part I:

Box I.21: Either seal- or container number or both is to be indicated in this box.

Part II:

(1) Cross out as appropriate.

(2) The test for abovementioned disease may not be carried out if the herd of origin is officially free from
this disease according to EU Directive No 64/432/EEC Veterinarian who provides the certificates must
indicate opposite the disease «The exporting country- is officially free from the mentioned disease, tests
were not carried out » and confirm it by the signature and the stamp.

(3) Negative results for BVD, unless the provisions of art. 4.6.2 points (3c) and (4) of the OIE Terrestrial
Animal Health Code are applicable and met (OIE Terrestrial Animal Health Code, 2014 Edition).

(4) May be deleted if donor bulls were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days
prior to, and during, collection of the semen or were kept during a bluetongue virus seasonally free
period in a seasonally free zone for at least 60 days prior to, and during collection of the semen or were
kept in a vector protected establishment for at least 60 days prior to, and during collection of the semen.

Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
(MD) for bovine semen exported from the EU to the Republic of

Moldova
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.24. Teljes mennyiség I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas élettelen állat

051110 Szarvasmarhafélék spermája
05111000 Szarvasmarhafélék spermája

Áru Faj Azonosító szám Azonosító jelölés Nature of commodity

Mennyiség Begytűjés/előállítás  napja Gyártóüzem

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott állami/hatósági állatorvos igazolom, hogy:

1. A Moldovai Köztársaságba exportált spermát klinikailag egészséges állatokból gyűjtötték be olyan
spermagyűjtő központ(ok)ban és állomás(ok)on és/vagy közigazgatási területeken, amelyek a hivatalos
megállapítások szerint mentesek a következő ragályos állatbetegségektől:

– ragadós száj- és körömfájás;

– brucellózis, tuberkulózis és szarvasmarhák ragadós tüdőlobja;

– enzootikus szarvasmarha-leukosis.

2. A Moldovai Köztársaságba exportálandó spermát olyan donor bikákból gyűjtötték be, amelyeket:

(1)  ○ vagy [a kéknyelv-betegség vírustól mentes országban vagy övezetben tartottak legalább a
spermabegyűjtést megelőző 60 napban és a spermabegyűjtés alatt;]

(1)  ○ vagy [a kéknyelv-betegség vírustól szezonálisan mentes időszakban egy szezonálisan mentes
övezetben tartottak legalább a spermabegyűjtést megelőző 60 napban és a spermabegyűjtés
alatt;]

(1)  ○ vagy [kórokozó-átvivőtől védett létesítményben tartottak legalább a spermabegyűjtést megelőző
60 napban és a spermabegyűjtés alatt;]

(1)  ○ vagy [a szárazföldi állatoknál alkalmazott diagnosztikai vizsgálatok és vakcinák OIE-
kézikönyvével összhangban elvégzett szerológiai vizsgálatnak vetettek alá a kéknyelv-
betegség víruscsoport antitestjeinek kimutatására a gyűjtési időszak alatt legalább 60
naponként, valamint a spermaszállítmány tekintetében az utolsó spermagyűjtést követő 21.
és 60. nap közötti időszakban, negatív eredménnyel;]

(1)  ○ vagy [elvégezték rajtuk negatív eredménnyel a szárazföldi állatoknál alkalmazott diagnosztikai
vizsgálatok és vakcinák OEI-kézikönyve szerinti, a kéknyelv-betegség kórokozójának
kimutatására szolgáló vizsgálatot, melyet az érintett spermaszállítmány begyűjtésének
kezdetén és végén, valamint a begyűjtés időtartama alatt legalább hétnaponta
(vírusizolációs vizsgálat) vagy legalább 28 naponta (PCR-vizsgálat) levett vérmintákon
végeztek.]

3. A donor bikákat, amelyekből a spermát gyűjtötték, a spermagyűjtés előtt legalább 30 napig a fent
említett spermagyűjtő központ(ok)ban vagy állomás(ok)on tartották, és nem használják természetes
fedeztetésre.

4. A donor bikák nem kaptak olyan állati eredetű takarmányt, amelyet kérődzőkből származó fehérjéből
állítanak elő, kivéve az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében engedélyezett összetevőket.

5. A donor bikákat nem tartották együtt kiskérődzőkkel a spermagyűjtő központban és állomáson.

6. A szárazföldi állatoknál alkalmazott diagnosztikai vizsgálatok és vakcinák OIE-kézikönyvében ajánlott
határidőn belül – vagy amennyiben az OIE nem ajánl ilyen határidőt – legalább évente egyszer a sperma
begyűjtését megelőzően a donor bikákat adott esetben egy az állam által jóváhagyott laboratóriumban a
szárazföldi állatoknál alkalmazott diagnosztikai vizsgálatok és vakcinák OIE-kézikönyvében ajánlott
módszerekkel az alábbi betegségekre vonatkozóan megvizsgálták, negatív eredménnyel (adja meg a
laboratórium nevét, amennyiben releváns, valamint a dátumot és a vizsgálati módszert):

– (2) szarvasmarha-gümőkór:                         

– (2) brucellózis:                         

– (2) enzootikus szarvasmarha-leukosis:                         

– trichomonosis (Trichomonas foetus):                         

– a szarvasmarha genitális campylobacteriosisa (Campylobacter fetus veneralis):                         

– szarvasmarhák fertőző rhinotracheitise:                         

– (3) szarvasmarha vírusos hasmenése:                         

– (4) kéknyelv-betegség – a szárazföldi állatoknál alkalmazott diagnosztikai vizsgálatok és
vakcinák OIE-kézikönyvének megfelelő szerológiai vagy kórokozó-kimutatási vizsgálat (adja
meg a vizsgálat dátumát).

7. A spermához antibiotikumokat adtak a 88/407/EGK irányelvnek megfelelően                          (adja meg a
hozzáadott antibiotikumok nevét és koncentrációját).

8. A spermát a 88/407/EGK irányelvnek megfelelően gyűjtötték, tárolták és szállították.

EURÓPAI UNIÓ
(MD) Az Európai Unióból a Moldovai Köztársaságba exportált

szarvasmarha-sperma
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II. Egészségügyi információk

Megjegyzések:

I. rész:

I.21. rovat: Ebben a rovatban kell feltüntetni a plomba- vagy konténerszámot, vagy mindkettőt.

II. rész:

(1) Szükség szerint húzza át.

(2) A fent említett betegség kimutatására irányuló vizsgálattól el lehet tekinteni, ha a származási állomány
a 64/432 EGK irányelvnek megfelelően hivatalosan mentes ettől a betegségtől. A bizonyítványt kiállító
állatorvosnak a betegség mellett fel kell tüntetnie, hogy „A származási ország hivatalosan mentes az
említett betegségtől; a vizsgálatokat nem végezték el”, és ezt aláírással és bélyegzővel igazolnia kell.

(3) A BVD negatív eredményei, kivéve, ha az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexének 4.6.2. cikke
(3) bekezdése c) pontjának és (4) bekezdésének rendelkezései alkalmazandók és teljesülnek (OIE
Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexe, 2014. évi kiadás).

(4) Törölhető abban az esetben, ha a donor bikákat a kéknyelv-betegség vírusától mentes országban vagy
övezetben tartották legalább a spermabegyűjtést megelőző 60 napban és a spermabegyűjtés alatt, vagy a
kéknyelv-betegség vírusától szezonálisan mentes időszakban egy szezonálisan mentes övezetben
tartották legalább a spermabegyűjtést megelőző 60 napban és a spermagyűjtés alatt, illetve kórokozó-
átvivőtől védett létesítményben tartották legalább a spermabegyűjtést megelőző 60 napban és a
spermabegyűjtés alatt.

Az aláírásnak és a bélyegzőnek más színűnek kell lennie, mint a nyomtatott bizonyítványon.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ
(MD) Az Európai Unióból a Moldovai Köztársaságba exportált
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